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ANNEXE TC  "ANNEXE" \l 1 
Cette annexe reprend uniquement les exemples et documents sources des exemples utilisés dans la représentation de la métaphore et de la métaphorisation.
1- Les Conseillers financiers du St-Laurent et Placements SNF, deux gestionnaires de fonds, viennent de publier leurs bans de mariage. La Presse, 23 octobre 93

2- Mariage Surprise? Unir les sciences «pures» et les sciences «humaines» est un rêve déjà ancien.

Un mariage, après des fiançailles qui ont duré 2000 ans. Et si le mariage n’a pas eu lieu plus tôt, c’est parce que chacune des deux parties devait arriver à un certain niveau de développement [maturité?]. Le fil des événements, 26 nov.92

3- Mariage prochain de la pédagogie et de la télématique. Le fil des événements, 30 sep.93

4-Ils ont dit “oui” tous les deux… Reste aux deux peuples à dire “oui” aussi

commentaire de la caricature, La Presse, 11 sep.93

5- Et puis, plus sérieusement, comment ne pas voir que, quoi qu’il arrive, rien, entre Palestiniens et Israéliens, ne sera plus jamais comme avant? Ils se sont rencontrés, parlé. Ils ont fait, ensemble, un enfant. Enfant fragile, prématuré, encore sous couveuse, qui ne ressemble à personne et n’est certes pas un enfant de l’amour, un enfant dont on ne sait rien sauf une chose, tout de même: il s’appelle la Paix.

Josette Alia, Le Nouvel Observateur, n° 1504, du 2 au 8 septembre 1993, p.34

6- C’est un mauvais mariage, un mauvais couple dans lequel l’époux et l’épouse cassent tout. M. Tidina, responsable serbe de l’information, s’exprimant en français à la télé de Radio-Canada, Le téléjournal du 16 mai 1993.

EXEMPLES ARABES

L’alliance entre Libanais de différentes confessions ou celle entre Libanais et Syriens est décrite en terme de relations fraternelles. La guerre est vue comme une guerre fratricide. C’est le thème de fraternité qui régit toute la métaphore arabe.

ALMOUSTAQBAL, n°89, 7-10-1993

7- Entre le Liban et la Syrie, il y a le traité de fraternité de collaboration et de coordination 
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mu ‡a@hadat ‘al ‘uh7uwwa wa at-ta ‡a@wun wa at-tansiq

8-le président libanais parle de vie commune 

o´§ÆπïZ —Ω≥ïZ  

al ‡ays& almus&tarak  ibid, p.6. 

Le terme arabe n’est pas utilisable, à notre avis, pour la cohabitation de deux personnes de sexe opposé, le concubinage.

9-l’alliance fraternelle et amicale, 

‡∂ô©ØïZ t ‡∂Ω∂ÆïZ vcdxºπïZ 

al mu‘a@zara as&-s&aqiqa wa as5s5adiqa, p.6

10-il qualifie le président syrien de frère, `x ah7  p.6


TU PEUX RAVALER TA ROMANCE
1.Un monde finit. Un autre commence

2.Tu peux ravaler ta romance
3.J’ai tout compris…Je pense

4.On n’est plus du même pays.


I

5.Tant qu’on était dans l’vieux système

6.L’homme avait tout, l’autorité

7.T’étais l’autorité suprême

8.J’étais qu’une côte… à tes côtés…

9.Je suis devenue ton problème

10Quand t’as commencé à compter
11.J’me suis mise à compter moi même

12.Puis j’en conclus qu’on va s’quitter…

13.L’amour fait pas partie d’l’histoire
14.De not’mariage de raison
15.T’essayes encor’ de m’faire accroire

16.Qu’on pourra pas… “casser maison,”

17.T’as profité des années noires

18.Pour mettr’ mon plus jeune en prison;

19.Puis tu m’as possédée sans gloire

20.Y a pas d’quoi donner des leçons.

21.Un monde finit Un autre commence…


II

22.D’puis l’temps qu’on était chez le notaire
23.Pour me fair’ signer tes papiers,

24.La moitié c’est pour me fair’ taire,

25.Puis l’autr’moitié pour m’embrouiller.

26.Quand t’es parti pour l’Angleterre

27.Tout seul pour te rapatrier…

28.J’suis restée su’l’ débarcadère

29.Je me souviens… t’as oublié…!

30.T’as beau cacher tes détectives

31.À ch’val sur Ta moralité,

32.J’ai reconnu tes directives

33.Dans leurs méfaits légalisés.

34.Tu m’as fait peur, j’étais naïve,

35.Mais là t’as fini d’me niaiser…

36.Dis rien! J’préfèr’ que tu m’écrives…

37.Tu manqu’s de suit’ dans tes baisers.

38.Un monde finit Un autre commence


III

39.Ton prof, le vieil Iscariote

40.Qui m’posait des couteaux dans l’dos

41.M’a fait passer pour une idiote…

42.En traduisant mon: OUI par: NO!

43.Il a fait passer ses loupiottes

44.Pour les lumières d’un grand cerveau.

45.On l’a pris pour un patriote.

46.C’est qu’un vendeur de STATU QUO…

47.Mon grand qu’avait posé des bombes

48.Dans tes années soixante-dix

49.M’a rappelé qu’tes trois colombes

50.N’étaient qu’des grenouills de jadis…

51.Il m’a dit qu’si jamais tu tombes

52.En marchant sur mes fleurs de lys, 

53.Il ira fleurir quelques tombes…

54.Forget me not. Myosotis…

55.Un monde finit. Un autre commence…


IV

56.T’as un problèm’ de dépendance.

57.Ton p’tit vendeur de peur s’en sert.

58.Tu bats l’tambour… C’est lui qui danse

59.Puis c’est moi qui paie le concert.

60.Entr’ sa parole et son silence,

61.Entr’ son été puis son hiver,

62.On voit jamais la différence.

63.Le temps qu’il gagn’, c’est l’temps qu’on perd.

64.Ton p’tit dernier du bout du fleuve

65.Qui m’a volé un labrador

66.Arrive avec ses dents toutes neuves

67.Pour réveiller mon chien qui dort.

68.Il a tort de me voir en veuve
69.Dont il pourrait fixer le sort,

70.Mais sa froideur me donn’ la preuve

71.Que j’avais bien marié un mort…!

72.Un monde finit. Un autre commence…


V

73.Un’fois chacun dans son village.

74.T’auras tes blondes j’aurai mes chums…

75.On se r’verras p’t-êtr’ sur la plage

76.Ou des fois, l’hiver, au Forum…

77.Alors, tous deux, loin des sondages,

78.et de tous vos différents d’hommes

79.On apprendra l’bon voisinage:
80.Faut êtr’ chez-soi pour dire: WELCOME!

81.Un monde finit Un autre commence

82.Tu peux ravaler ta romance

83.J’ai tout compris… Je pense

84.Qu’on n’est plus du même pays.

G. Vigneault, 1992, Éd. LE VENT QUI VIRE












L’ensemble de Mandelbrot

D’après James Gleik, 1987 [1989], La théorie du Chaos, 

Paris, Flammarion, Collection «Sciences d’aujourd’hui», 

pp. 246-247

